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PERSONAL INFORMATION
Surname: 


Haase-Coloma

Christian names

Cornelia Paulina Maria

Nationality:


Dutch 

Date of birth:


May 8th, 1954

Place of birth:


The Hague, The Netherlands
Home address:

Guabisay 3-38, Cdla. Las Pencas, Cuenca, Ecuador
Postal address:

Casilla 01.01.1440, Cuenca, Ecuador
Phone number:

593 7 283 7560  /  593 7 284 2639 
Email:



ajcoloma@etapaonline.net.ec
EDUCATION
1966 – 1972

High school: 

Edith Stein College, The Hague, The Netherlands




Type: Gymnasium-A (focused on the classical languages)




Final exam subjects: Dutch, English, German, French, Latin, Greek,




History, Mathematics

1972 – 1975
College:  

Pedagogische Academie “Cor Mariae”, The Hague, The Netherlands




Diploma obtained:  Primary Education Teacher

1984 – 1988

College:



Universidad Técnica Particular de Loja, Loja, Ecuador




Diploma obtained: Secondary Education Teacher of English

1993 – 1995

College:




Universidad Técnica Particular de Loja, Loja, Ecuador

Research prior to obtaining my BA degree in Educational Sciences, major in English

2001 – 2002

Universidad del Azuay, Cuenca, Ecuador




Diploma obtained:  Specialist in University Teaching

KNOWLEDGE OF LANGUAGES
Dutch: 
mother tongue:  

Spanish:
fluent in all the skills   (I have lived in Ecuador since 1980)

English:
fluent in all the skills

French:
fluent in all the skills

German:
working knowledge of all the skills


SPECIALIZATION FIELDS
1) Educational Sciences, specially English teaching.

Last three jobs:  

1999 – 2004 


Head of the Language Department of the Universidad Politécnica
and



Salesiana in Cuenca, Ecuador
2005 - 2006


and part-time English teacher

2004 – 2005


Full-time English teacher at the Nederlandse Hogeschool voor




Toerisme en Verkeer (Breda International University) in 





Breda, The Netherlands

2006 – now
Full-time English teacher at the German High School in Cuenca and Head of the English Department
2)  Translating and editing texts 

Source languages: Dutch, Spanish, English, French

Target languages: Dutch, Spanish.

PROFESSIONAL EXPERIENCE IN THE FIELD OF TRANSLATING AND EDITING TEXTS

	1977 – mid 1979
	TEKOM, an office in Sassenheim (The Netherlands) which offered telex services to owners of small enterprises

Functions:

- receive telex message by phone from clients, prepare the telex

  messages and send them abroad

- dictate and often translate the messages received to clients by phone

- translate the messages from and into Dutch, English, French and

  German for the clients who didn’t speak those languages


	mid 1979 – 1980
	Bureau Van Ameyde, an office in Paris that acted as an intermediary agency between insurance companies, handling cases of car accidents  in France envolving Dutch and English people

	
	Function:  trilingual secretary (French, Dutch, English)


	1990-1996
	Universidad Técnica Particular de Loja, Regional Centre in Cuenca

	
	Function: proofreading articles for its magazine  “Presencia Universitaria”


	2003 - now
	PROTOS, a Belgian NGO with a branch in Cuenca, which executes development projects related to water supply in the provinces of Azuay and Cañar

	
	Function: translating documents from Dutch into Spanish and viceversa




	1994 - now
	Vredeseilanden, a Belgian NGO with branches in several countries in Asia, Africa and Latin-America, amongst others in Ecuador, where it executes development projects for marginalized communities

	
	Function: translating documents from and into Dutch, Spanish, English and French, both for the main office in Belgium and for the Ecuadorian branch


	1995 - now
	Euroagro, a Dutch enterprise in Cuenca, which distributes  environmentally-friendly products for farmers in several Latin-American countries 

	
	Function:  translating documents from English into Spanish


	1996 - 2002
	ACORDES,  a resarch institute within the University of Cuenca, which has cooperation agreements with the Catholic University of Louvain, Belgium

	
	Function:  translating projects from Dutch into Spanish 


	2000-2001

2005
	Kiwiplan, the Cincinnati, Ohio, branch of an international enterprise that develops software for the corrugated and packaging industry

	
	Function: translating its webpage and several of its computer programs from English into Spanish


	2000 - 2004
	Universidad Politécnica Salesiana - Cuenca

	
	Function: proofreading articles for its magazine “Utopia”


